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To reduce risk in your operation, the following measures should be taken:

Do not let your hands or feet near the machine, to avoid being run over; do not near the
machine, to avoid his clothing being entangled into the machine; do not near the machine,
to avoid being impacted by the machine.

To prevent the rubber tire from stabbing or puncturing, check the surroundings, to keep it
clean and with no sharp parts like nails.

To avoid electrocution and electric shock, the machine should be used in a 12V DC low-
voltage power supply. In case of emergency or abnormal conditions, push the button on the
control panel for emergency stop.

Limit the running time of the machine, to avoid overheating of the motor and electric parts.
Select a more flat route to reduce vibration and bouncing.

Wear earplugs to reduce noise infection.

Wear thick gloves to reduce vibration injury.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

This appliance must only be supplied by corresponding safety extra low voltage.
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m das Risiko bei der Bedienung zu reduzieren, sollten folgende MaRnahmen ergriffen
werden:

Lassen Sie lhre Hiande oder FiiRe nicht in die Nahe der Maschine, um ein Uberfahren zu
vermeiden; nahern Sie sich der Maschine nicht, um zu verhindern, dass lhre Kleidung in die
Maschine gezogen wird; ndhern Sie sich der Maschine nicht, um Kollisionen mit der
Maschine zu vermeiden.

Um ein Durchstechen oder Beschadigen des Gummireifens zu verhindern, Gberpriifen Sie
die Umgebung, halten Sie sie sauber und frei von scharfen Gegenstanden wie Nageln.

Um Stromschlage und elektrische Schlage zu vermeiden, sollte die Maschine mit einer
Niederspannungsversorgung von 12V DC betrieben werden. Driicken Sie im Notfall oder bei
abnormalen Bedingungen die Not-Aus-Taste am Bedienfeld.

Begrenzen Sie die Laufzeit der Maschine, um eine Uberhitzung des Motors und der
elektrischen Teile zu vermeiden.

Wahlen Sie eine flachere Strecke, um Vibrationen und St6Re zu reduzieren.

Tragen Sie Ohrstopsel, um die Larmbelastung zu verringern.

Tragen Sie dicke Handschuhe, um Vibrationsverletzungen zu vermeiden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des Geréts eingewiesen
wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt
werden.

Dieses Gerét darf nur mit einer entsprechenden Sicherheitskleinspannung betrieben
werden.
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Pour réduire les risques lors de 'utilisation, les mesures suivantes doivent étre prises :

Ne laissez pas vos mains ou vos pieds prés de la machine pour éviter d'étre écrasé ; ne vous
approchez pas de la machine pour éviter que vos vétements ne soient happés par celle-ci ;
ne vous approchez pas de la machine pour éviter d'étre heurté par la machine.

Pour éviter que les pneus en caoutchouc ne soient percés ou endommagés, vérifiez les
environs, gardez-les propres et exempts d'objets pointus comme des clous.

Pour éviter les électrocutions et les chocs électriques, la machine doit étre utilisée avec une
alimentation basse tension de 12V CC. En cas d'urgence ou de conditions anormales,
appuyez sur le bouton d'arrét d'urgence du panneau de commande.

Limitez le temps de fonctionnement de la machine pour éviter la surchauffe du moteur et
des composants électriques.

Choisissez un itinéraire plus plat pour réduire les vibrations et les secousses.

Portez des bouchons d'oreilles pour réduire les nuisances sonores.

Portez des gants épais pour éviter les blessures dues aux vibrations.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience et de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou formées a
|'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'elles comprennent les dangers impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et |'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans supervision.

Cet appareil doit étre alimenté uniquement par une basse tension de sécurité
correspondante.
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Om het risico tijdens gebruik te verminderen, moeten de volgende maatregelen worden
genomen:

Houd uw handen of voeten uit de buurt van de machine om overreden te voorkomen; blijf
uit de buurt van de machine om te voorkomen dat uw kleding in de machine verstrikt raakt;
blijf uit de buurt van de machine om botsingen met de machine te voorkomen.

Om te voorkomen dat de rubberen band wordt doorboord of beschadigd, controleert u de
omgeving en houdt u deze schoon en vrij van scherpe voorwerpen zoals spijkers.

Om elektrocutie en elektrische schokken te voorkomen, moet de machine worden gebruikt
met een laagspanningsvoeding van 12V DC. Druk in geval van nood of abnormale
omstandigheden op de noodstopknop op het bedieningspaneel.

Beperk de gebruiksduur van de machine om oververhitting van de motor en elektrische
onderdelen te voorkomen.

Kies een vlakker pad om trillingen en schokken te verminderen.

Draag oordoppen om geluidsoverlast te verminderen.

Draag dikke handschoenen om trillingsblessures te voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of een gebrek aan ervaring en kennis,
mits zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en de risico’s begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door gebruikers mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.

Dit apparaat mag alleen worden gevoed met een overeenkomstige veilige laagspanning.
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Para reducir los riesgos durante el uso, se deben tomar las siguientes medidas:

No coloque las manos ni los pies cerca de la maquina para evitar ser atropellado; no se
acerque a la maquina para evitar que su ropa quede atrapada en ella; no se acerque a la
maquina para evitar ser golpeado por esta.

Para evitar que el neumatico de goma se perfore o dafie, revise el entorno, manténgalo
limpio y libre de objetos afilados como clavos.

Para evitar electrocuciones y descargas eléctricas, la maquina debe utilizarse con una fuente
de alimentacion de bajo voltaje de 12V CC. En caso de emergencia o condiciones anormales,
presione el boton de parada de emergencia en el panel de control.

Limite el tiempo de funcionamiento de la maquina para evitar el sobrecalentamiento del
motor y las partes eléctricas.

Seleccione una ruta mas plana para reducir vibraciones y rebotes.

Use tapones para los oidos para reducir la exposicion al ruido.

Use guantes gruesos para evitar lesiones por vibracion.

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento, siempre
que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del aparato y
comprendan los riesgos involucrados.

Los niflos no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

Este aparato debe alimentarse Unicamente con una fuente de bajo voltaje de seguridad
correspondiente.
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Per ridurre i rischi durante I'uso, devono essere adottate le seguenti misure:

Non avvicinare mani o piedi alla macchina, per evitare di essere investiti; non avvicinarsi alla
macchina, per evitare che i vestiti si impiglino nella macchina; non avvicinarsi alla macchina,
per evitare di essere colpiti dalla macchina.

Per prevenire forature o danni alle gomme, controllare 'ambiente circostante,
mantenendolo pulito e privo di parti taglienti come chiodi.

Per evitare folgorazioni e scosse elettriche, la macchina deve essere utilizzata con
un'alimentazione a bassa tensione da 12V CC. In caso di emergenza o condizioni anomale,
premere il pulsante sul pannello di controllo per I'arresto di emergenza.

Limitare il tempo di funzionamento della macchina per evitare il surriscaldamento del
motore e delle parti elettriche.

Scegliere un percorso piu pianeggiante per ridurre vibrazioni e urti.

Indossare tappi per le orecchie per ridurre I'infezione da rumore.

Indossare guanti spessi per ridurre le lesioni da vibrazione.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di esperienza e
conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull’'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e comprendano i rischi coinvolti.

| bambini non devono giocare con |'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione dell'utente non devono essere effettuate da bambini senza
supervisione.

Questo apparecchio deve essere alimentato esclusivamente da una corrispondente bassa
tensione di sicurezza.
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Aby zredukowac ryzyko podczas obstugi, nalezy podjaé¢ nastepujgce srodki:

Nie zblizaj rgk ani stép do maszyny, aby unikng¢ przejechania; nie zblizaj sie do maszyny, aby
unikng¢ wplagtania ubran w maszyne; nie zblizaj sie do maszyny, aby unikng¢ uderzenia przez
maszyne.

Aby zapobiec przebiciu lub uszkodzeniu opon gumowych, sprawdz otoczenie, aby utrzymacé
je w czystosci i bez ostrych elementéw, takich jak gwozdzie.

Aby unikng¢ porazenia pragdem, maszyna powinna by¢ uzywana z niskonapieciowym
zasilaniem 12V DC. W przypadku awarii lub nieprawidtowych warunkéw nalezy nacisngc
przycisk awaryjnego zatrzymania na panelu sterowania.

Ogranicz czas pracy maszyny, aby zapobiec przegrzewaniu sie silnika i czesci elektrycznych.
Wybierz bardziej ptaska trase, aby zmniejszy¢ wibracje i podskakiwanie.

Nos$ zatyczki do uszu, aby zmniejszy¢ wptyw hatasu.

Nos grube rekawice, aby zmniejszy¢ ryzyko urazu spowodowanego wibracjami.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia i osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osoby bez doswiadczenia i
wiedzy, pod warunkiem, ze s3 nadzorowane lub poinstruowane w bezpiecznym uzytkowaniu
urzadzenia i rozumiejg zwigzane z nim zagrozenia.

Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem.

Czyszczenie i konserwacja uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
Urzadzenie musi byc¢ zasilane wytgcznie odpowiednim niskim napieciem bezpieczenstwa.
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Pro snizeni rizika pfi provozu je tfeba pfijmout nasledujici opatteni:

Nepfriblizujte ruce ani nohy k zafizeni, abyste predesli prejeti; nepribliZujte se k zafizeni,
abyste zabranili zachyceni odévu do zatizeni; nepfibliZujte se k zafizeni, abyste predesli
narazu do zafizeni.

Aby nedoslo k propichnuti nebo poskozeni gumové pneumatiky, zkontrolujte okoli, udrzujte
ho Cisté a bez ostrych predmét, jako jsou hrebiky.

Aby se predeslo Urazu elektrickym proudem, zafizeni by mélo byt pouzivano s
nizkonapétovym napajenim 12V DC. V pfipadé nouze nebo abnormalnich podminek
stisknéte tlacitko nouzového zastaveni na ovladacim panelu.

Omezte dobu provozu zafizeni, abyste zabranili pfehfati motoru a elektrickych soudasti.
Zvolte rovnéjsi cestu, abyste sniZzili vibrace a otresy.

Pouzivejte Spunty do usi ke snizeni hlukového zatizZeni.

Pouzivejte silné rukavice, abyste predesli zranénim z vibraci.

Toto zafizeni mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani zafizeni a chdpou s tim spojena rizika.

Déti si s pristrojem nesméji hrat.

Cisténi a udrzbu nesmi provadét déti bez dohledu.

Toto zafizeni smi byt napajeno pouze odpovidajicim bezpec¢nym nizkym napétim.
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For at reducere risikoen ved brug skal fglgende forholdsregler tages:

Hold dine haender og fedder vaek fra maskinen for at undga at blive kgrt over; hold afstand
til maskinen for at undga, at dit tgj bliver viklet ind i maskinen; hold afstand til maskinen for
at undga at blive ramt af maskinen.

For at undga at gummidaekket bliver punkteret eller beskadiget, skal du kontrollere
omgivelserne og holde dem rene og fri for skarpe genstande som sgm.

For at undga elektrisk stgd skal maskinen bruges med en 12V DC lavspandingsforsyning.
Tryk pa ngdstopknappen pa kontrolpanelet i tilfeelde af ngdsituation eller unormale forhold.
Begraens maskinens driftstid for at undga overophedning af motoren og de elektriske dele.
Vaelg en mere jaevn rute for at reducere vibrationer og stgd.

Brug grepropper for at reducere stgjbelastning.

Brug tykke handsker for at undga skader fra vibrationer.

Denne enhed kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn
eller har faet instruktion i sikker brug af enheden og forstar de involverede risici.

Bgrn ma ikke lege med enheden.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Denne enhed ma kun forsynes med tilsvarende sikker lavspaending.
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Para reduzir os riscos durante o uso, devem ser tomadas as seguintes medidas:

N3o coloque as mados ou os pés proximos a maquina para evitar ser atropelado; nado se
aproxime da maquina para evitar que suas roupas sejam enroscadas nela; ndo se aproxime
da maquina para evitar impactos com a mesma.

Para evitar que o pneu de borracha seja perfurado ou danificado, verifique o ambiente,
mantendo-o limpo e sem objetos pontiagudos, como pregos.

Para evitar choques elétricos, a maquina deve ser usada com uma fonte de alimentagao de
baixa tensdo de 12V DC. Em caso de emergéncia ou condi¢ées anormais, pressione o botdo
de parada de emergéncia no painel de controle.

Limite o tempo de funcionamento da maquina para evitar o superaquecimento do motor e
das pecas elétricas.

Escolha uma rota mais plana para reduzir vibragdes e solavancos.

Use protetores auriculares para reduzir a exposi¢ao ao ruido.

Use luvas grossas para evitar lesGes por vibragdo.

Este aparelho pode ser usado por criancgas a partir de 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde
gue sejam supervisionadas ou instruidas sobre o uso seguro do aparelho e compreendam os
riscos envolvidos.

As criangas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Este aparelho deve ser alimentado apenas por uma tensao de seguranca extra baixa
correspondente.
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A mikodés kdzbeni kockazat csokkentése érdekében az alabbi intézkedéseket kell megtenni:
Ne helyezze kezét vagy labat a gép kozelébe, hogy elkeriilje a baleseteket; ne menjen a gép
kozelébe, hogy elkerilje a ruhazatanak gépbe akadast; ne menjen a gép kozelébe, hogy
elkerilje az Gtkozést.

A gumiabroncs szUrasanak vagy kilyukadasanak megel&zése érdekében ellenérizze a
kornyezetet, tartsa tisztan, és ne legyenek benne éles targyak, példaul szogek.

Az dramités és az elektromos balesetek elkerilése érdekében a gépet 12V DC alacsony
fesziiltségl tapegységgel kell hasznalni. Stirgés vagy rendellenes koriilmények esetén nyomja
meg a vezérlpanelen talalhato vészledllité gombot.

Korlatozza a gép lizemidejét a motor és az elektromos alkatrészek tilmelegedésének
elkertlése érdekében.

Vilasszon laposabb Utvonalat a rezgések és razkédasok csokkentése érdekében.

Hasznaljon flildugot a zajterhelés csokkentése érdekében.

Viseljen vastag keszty(it a rezgés okozta sériilések elkeriilése érdekében.

Ezt a késziléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkez6, illetve megfelel tapasztalatokkal és ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, ha fellgyelet alatt allnak, vagy a biztonsagos
hasznalatrél megfelel6 Gtmutatast kaptak, és értik a kapcsolodo veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

A tisztitast és a karbantartast gyermekek csak felligyelet mellett végezhetik.

Ezt a késziléket kizardlag megfeleld biztonsagos alacsony fesziiltséggel szabad ellatni.
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For a redusere risikoen ved bruk, bgr fglgende tiltak iverksettes:

Ikke la hendene eller fattene komme i naerheten av maskinen for & unnga a bli overkjgrt;
hold deg unna maskinen for a unnga at kleerne blir fanget i maskinen; hold deg unna
maskinen for a unnga a bli truffet av maskinen.

For a forhindre at gummidekket blir punktert eller skadet, sjekk omgivelsene og s@rg for at
de er rene og uten skarpe gjenstander som spiker.

For a unnga elektrisk stgt, bgr maskinen brukes med en 12V DC lavspenning strgmforsyning.
| tilfelle ngdssituasjon eller unormale forhold, trykk pa ngdstoppsknappen pa
kontrollpanelet.

Begrens maskinens driftstid for & unnga overoppheting av motoren og elektriske deler.
Velg en flatere rute for a redusere vibrasjon og hopping.

Bruk grepropper for a redusere stgybelastning.

Bruk tykke hansker for a redusere vibrasjonsskader.

Denne enheten kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, samt av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de er
under tilsyn eller har fatt instruksjoner om trygg bruk og forstar de involverte farene.

Barn skal ikke leke med enheten.

Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Denne enheten ma kun forsynes med tilsvarende sikker lavspenning.
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Pentru a reduce riscul in timpul utilizarii, trebuie luate urmatoarele masuri:

Nu apropiati mainile sau picioarele de masina pentru a evita accidentele; nu va apropiati de
masina pentru a evita ca hainele sa fie prinse in mecanism; nu va apropiati de masind pentru
a evita impactul cu aceasta.

Pentru a preveni inteparea sau perforarea anvelopei de cauciuc, verificati imprejurimile si
pastrati-le curate, fard obiecte ascutite, cum ar fi cuie.

Pentru a evita electrocutarea, masina trebuie utilizata cu o sursa de alimentare de joasa
tensiune de 12V CC. in caz de urgenta sau conditii anormale, apasati butonul de oprire de
urgenta de pe panoul de control.

Limitati timpul de functionare al masinii pentru a evita supraincalzirea motorului si a
componentelor electrice.

Selectati o ruta mai plana pentru a reduce vibratiile si sariturile.

Purtati dopuri pentru urechi pentru a reduce expunerea la zgomot.

Purtati manusi groase pentru a preveni leziunile cauzate de vibratii.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani sau mai mari si de persoane cu
sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea n siguranta a aparatului si
inteleg riscurile implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Acest aparat trebuie alimentat doar cu o sursa de joasa tensiune de siguranta
corespunzatoare.
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For att minska risken vid anvandning bor foljande atgarder vidtas:

Hall hander och fotter borta fran maskinen for att undvika att bli 6verkord; hall avstand till
maskinen for att undvika att dina kldder fastnar i maskinen; hall avstand till maskinen for att
undvika att traffas av den.

For att forhindra att gummidacket punkteras eller skadas, kontrollera omgivningen och hall
den ren och fri fran vassa foremal som spikar.

For att undvika elstotar ska maskinen anvandas med en 12V DC
lagspanningsstromférsorjning. | nddsituationer eller vid onormala férhallanden, tryck pa
nodstoppknappen pa kontrollpanelen.

Begransa maskinens drifttid for att undvika dverhettning av motorn och elektriska delar.
Vilj en jamnare rutt for att minska vibrationer och stotar.

Anvand 6ronproppar for att minska bullerexponeringen.

Anviand tjocka handskar for att undvika vibrationsskador.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre samt av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande erfarenhet och kunskap, om de
Overvakas eller har fatt instruktioner om sdker anvandning och forstar de involverade
riskerna.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengodring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Denna apparat far endast matas med motsvarande saker lagspanning.
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3a Aa HamanuTe pycKa nNpy paboTa, TpsbBa Aa ce B3emMaT CefHUTE MEPKU:

He nocTassiiTe pbLeTe UAM KpakaTta cv B 611M30CT 0 MalwMHaTa, 3a Aa u3berHete
HapaHfABaHe; He CTONTe 61130 A0 MALUMHATA, 33 Aa NPeAoTBPaTUTE 3aXBalllaHEeTOo Ha
ApexuTe BU B HeA; He CToNTe 61130 A0 MalUMHaTAa, 3a Aa usberHerte yaap.

3a ga npepoTBpaTMTe NPOHbUBaAHE UM HapaHsABaHe Ha rymeHaTa ryma, MpoBepeTe OKo/iHaTa
cpena u A noaabpiKanTe umcta, 6e3 ocTpu NnpeaMeTy KaTo MUPOHM.

3a aa usberHere efleKTPMYECKM yaap, MallmMHaTa Tpabea ga ce n3nonssa ¢ 12V DC
HMUCKOBONTOBO 3axpaHBaHe. B c/iyyalt Ha aBapuiiHa cUTyauus AN HEHOPMAJTHU YCI0BUA
HaTUCHeTe BYTOHa 33 aBapUIMHO CNIMPAHE Ha KOHTPOAHWUA MaHen.

OrpaHunyeTe BpemeTo 3a paboTa Ha MalIMHATA, 3a Aa U3berHeTe nperpAaBaHe Ha MOTopa U
eN1eKTPUYECKMTE YacTu.

MN3bepeTe no-paBeH MapLUpyT, 3a Aa HaManuTe BUbpaLMmnTe U NOACKaYaHeTo.

HoceTte Tanu 3a ywu, 3a Aa HamanauTte Wwyma.

HoceTe gebenun pbKkaBuum, 3a Aa nsberHete HapaHABaHUA OT BUBpauuu.

To3un ypen, MoxKe fa ce M3Noa3Ba OT Aella Ha Bb3pacT OT 8 rogMHM M Harope, KakTo U OT ivua
C HamaneHn GU3NYECKU, CETUBHU MU YMCTBEHM CNOCOBHOCTU MAW IUNCA HA ONWUT U 3HAHUA,
aKo ca nog HabntogeHMe AK ca MHCTPYKTMpPaHM 3a 6e30MacHOTO M3N0I3BaHe Ha ypeaa u
pa3bupat cBbp3aHMUTE ONACHOCTM.

[Jeuata He TpsabBa 4a uUrpasT ¢ ypeaa.

MouyncTBaHeTo M NoAAPBIKKATA Ha ypeaa He TpAGBa Aa ce U3BbPLIBAT OT AeLa b6e3
HabnogeHme.

To3u ypen TpsbBa Aa ce 3axpaHBa Camo € NOAXOAALL0 6€30MacHO HUCKO HaMpeXKeHue.
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To0 kaigus riskide vahendamiseks tuleks rakendada jargmisi meetmeid:

Arge pange kisi ega jalgu masina lahedale, et valtida vigastusi; hoidke masinast eemale, et
valtida riiete sattumist masina osadesse; hoidke masinast eemale, et valtida kokkupdrget.
Kummirehvi labistamise vGi purunemise valtimiseks kontrollige iimbrust ja hoidke see
puhtana ning vaba teravatest esemetest, nditeks naeltest.

Elektriloogi valtimiseks tuleks masinat kasutada 12V DC madalpinge toitega. Hadaolukorras
vGi ebanormaalsete tingimuste korral vajutage juhtpaneelil olevale hadapeatuse nupule.
Piirake masina to0aega, et valtida mootori ja elektriosade ilekuumenemist.

Valige tasasem marsruut, et vahendada vibratsiooni ja pdrutusi.

Kandke kdrvatroppe mira vahendamiseks.

Kandke paksusid kindaid, et valtida vibratsioonist p&hjustatud vigastusi.

Seda seadet vdivad kasutada lle 8-aastased lapsed ja inimesed, kellel on vdhenenud
fldsilised, sensoorsed v6i vaimsed vGimed v6i puuduvad kogemused ja teadmised, kui nad
on juhendatud vGi neile on selgitatud seadme ohutut kasutamist ja nad mdistavad
kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed ilma jarelevalveta teha.

Seade peab olema varustatud vastava ohutu madalpinge toitega.
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Toiminnan riskien vahentamiseksi on toteutettava seuraavat toimenpiteet:

Al3 laita kasiasi tai jalkojasi koneen ldhelle valttdaksesi vaaratilanteet; pysy kaukana
koneesta, jotta vaatteesi eivat takertuisi sithen; pysy kaukana koneesta valttaaksesi
tormayksen.

Estadksesi kumirenkaan lavistymisen tai puhkeamisen tarkista ymparisto6 ja pida se puhtaana
ilman terdvia esineitd, kuten nauloja.

Valttdaksesi sahkoiskun kadyta konetta 12V DC pienjannitevirtaldahteelld. Hatatilanteessa tai
epanormaalissa tilanteessa paina ohjauspaneelissa olevaa hataseis-nappia.

Rajoita koneen kayttdaikaa moottorin ja sdhkdosien ylikuumenemisen valttamiseksi.
Valitse tasaisempi reitti vahentaaksesi tarinda ja pomppimista.

Kayta korvatulppia meluhaittojen vahentamiseksi.

Kayta paksuja hanskoja tarindvaurioiden estamiseksi.

Tata laitetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seka henkil6t, joilla on
alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky tai kokemuksen ja tiedon puute,
mikali heita valvotaan tai he ovat saaneet ohjeet laitteen turvallisesta kdytosta ja
ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Puhdistusta ja huoltoa ei saa suorittaa lapset ilman valvontaa.

Laite on kytkettava vain vastaavaan turvalliseen pienjannitevirtalahteeseen.
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Mo vo LEWWOETE ToV Kivouvo Katd tn Asttoupyia, mpenel va AndOouv ta mapakdtw péETpa:
Mnv TomoBeteite Ta X€PLa 1 TA TTOSLOL COG KOVTA OTN KUNXOVH, Yl va artodUYETE OTUX LOTOL.
Mnv MANGLATETE TN UNXAVN yLa va armopUYETE TO TILAGLUO TWV poUXWV 0ag O aUThV. Mnv
TANGLALETE TN KNXavn yla va armodUyeTE TNV TPOCKPoUa.

Ma va arnoduyete ) Slatpnon 1 tn {NUL& 0To EAAOTIKO, AEYETE TO EPLBAAAOV KaL
KPOTNOTE TO KABaPO Ao ALXUNPA OVTIKEIMEVA, OTWE KOPDLA.

Mo va arnodlyete TNV nAektpomAnéia, n pnxavn mPEMeL va xpnollomnoleital e tpododoaia
XOUNANG taong 12V DC. & meplmtwaon £KTAKTNG AVAYKNG 1 AVWUOAWY cUVONKWVY, OTHOoTE
TO KOUMTIL €KTAKTNG SLAKOTING OTOV TIivaKa EAEYXOU.

Meploplote TovV XpOVo AElTOUpYLAC TNG UNXOVAC YLa Vo artodUYETE TNV UTEPOEPAVON TOU
KLVNTAPO KOL TWV NAEKTPLKWV LUEPWV.

EruAé€te pia mio eminedn SLadpopn yLa va LELWOETE TOUG KpaSAOOUE KL TO TPAVTIAYUATA.
DopéoTe WTONOTIOEG YLaL VAl LELWOETE TNV €kBeon otov BopuPo.

Dopéote XoVIpA yavTia yla Vo arodUYETE TPAUHATIOUOUE atd KpadaopoUg.

H cuokeun autr) pumopet va xpnoipomnotnBel amo nadid nAtkiog 8 eTwv Kol Avw Kol ano
ATOUO UE LELWUEVEG CWUATIKEG, ALoONTNPLAKEG 1 SLOAVONTIKECG LKAVOTNTEG 1 EANAeLn
EUMELPLOC KL YVWOEWV, €V Bpiokovtal utto emtifAedn n €xouv AdPeL odnyieg yla tnv
aodalr] Xprion TNG CUGKEUNE KAL KATAVOOUV TOUG KLvEUVOUG TTOU EVEXOVTAL.

Ta matdLa dev mpémel va mailouv e TN CUCKEUR.

O kaBapLopog KAl N cuvTAPNON TNG CUCKEUNG SV PEMEL vaL YivovTal armo matdld xwpig
eniBAedn.

AuTr n cuoKeur TIPETEL va Ttpododoteital povo pe avtiotolyn achaln xaunAn taon.
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Kako biste smanijili rizik tijekom rada, potrebno je poduzeti sljede¢e mjere:

Ne priblizavajte ruke ili noge stroju kako biste izbjegli ozljede; ne pribliZzavajte se stroju kako
biste sprijecili da vam odjeca bude uhvaéena u mehanizam; ne pribliZavajte se stroju kako
biste izbjegli sudar.

Kako biste sprijecili probijanje ili oStecenje gumenog kotaca, provjerite okolinu i odrzavajte
je Cistom, bez ostrih predmeta poput ¢avala.

Kako biste izbjegli elektri¢ni udar, uredaj treba koristiti s napajanjem niskog napona od 12V
DC. U slucaju hitnih ili nenormalnih uvjeta pritisnite gumb za hitno zaustavljanje na
kontrolnoj plodi.

Ogranicite vrijeme rada stroja kako biste izbjegli pregrijavanje motora i elektri¢nih dijelova.
Odaberite ravniji put kako biste smanjili vibracije i poskakivanje.

Koristite ¢epice za usi kako biste smanijili izloZzenost buci.

Nosite debele rukavice kako biste izbjegli ozljede uzrokovane vibracijama.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili s nedostatkom iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom
ili suim dane upute o sigurnoj uporabi uredaja i razumiju rizike.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

Ovaj uredaj mora se napajati samo odgovarajuc¢im sigurnim niskim naponom.
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Lai samazinatu risku darbibas laika, javeic sadi pasakumi:

Nepielieciet rokas vai kajas pie masinas, lai izvairitos no traumam; netuvinieties masinai, lai
izvairitos no apgérba iekerSanas masinas mehanisma; netuvinieties masinai, lai izvairitos no
sadursmes ar to.

Lai novérstu gumijas riepas pardursanu vai bojajumus, parbaudiet apkartni un uzturiet to
tiru, bez asiem priekSmetiem, pieméram, naglam.

Lai izvairitos no elektrosoka, masina jalieto ar 12V DC zemsprieguma baroSanas avotu.
Avarijas vai nenormalos apstaklos nospiediet arkartas apstadinasanas pogu vadibas paneli.
lerobeZojiet masinas darbibas laiku, lai izvairitos no motora un elektrisko detaju parkarsanas.
Izvélieties vienmérigaku marsrutu, lai samazinatu vibracijas un lékasanu.

Lietojiet ausu aizbaznus, lai samazinatu troksna ietekmi.

Valkajiet biezas cimdi, lai izvairitos no vibraciju izraisitiem savainojumiem.

So ierici drikst lietot bérni vecuma no 8 gadiem un vecaki, ka ari personas ar samazinatam
fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja tas tiek
uzraudzitas vai tam ir sniegtas instrukcijas par drosu ierices lietoSanu un tas saprot riskus.
Bérniem nav atlauts spéléties ar ierici.

Tiri8anu un apkopi bérni nedrikst veikt bez uzraudzibas.

So ierici drikst pievienot tikai atbilstoam dro$am zemsprieguma baro$anas avotam.
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Siekiant sumaZinti rizikg naudojant jrenginj, reikia imtis Siy priemoniy:

Nekiskite ranky ar kojy prie jrenginio, kad iSvengtuméte traumy; nesédékite prie jrenginio,
kad drabuziai nejsipainioty j mechanizmg; nesédékite prie jrenginio, kad iSvengtumeéte
smugio.

Norint iSvengti guminiy raty pradirimo ar pazeidimo, patikrinkite aplinkg ir laikykite jg
Svarig, be astriy daikty, tokiy kaip vinys.

Siekiant iSvengti elektros Soko, jrenginys turi biti naudojamas su 12 V nuolatinés srovés
Zemo jtampos maitinimo Saltiniu. Esant avarijai ar nenormalioms sglygoms, paspauskite
avarinio stabdymo mygtuka valdymo pulte.

Apribokite jrenginio veikimo laikg, kad iSvengtumeéte variklio ir elektriniy daliy perkaitimo.
Pasirinkite lygesnj kelig, kad sumazZintuméte vibracijg ir Sokinéjima.

Dévekite ausy kistukus, kad sumazintuméte triukSmo poveikj.

Dévékite storas pirstines, kad iSvengtuméte vibracijos sukelty suzalojimy.

Sj jrenginj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys fiziniy, jutiminiy ar
protiniy gebéjimy trikumy arba stokojantys patirties ir Ziniy, jei jie yra priziGrimi arba jiems
buvo pateiktos instrukcijos apie saugy naudojima ir suprantamos susijusios rizikos.
Vaikams draudziama Zaisti su jrenginiu.

|renginio valymg ir prieZitrg vaikai gali atlikti tik prizidrint.

Sis jrenginys turi bGti prijungtas tik prie tinkamo saugaus emo jtampos $altinio.
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Na zniZenie rizika pocas prevadzky je potrebné prijat nasledujice opatrenia:

Nepokladajte ruky ani nohy blizko stroja, aby ste predisli Urazom; nepribliZzujte sa k stroju,
aby sa zabranilo zachyteniu odevu do mechanizmu; nepriblizujte sa k stroju, aby ste predisli
narazu.

Aby ste predisli prepichnutiu alebo poskodeniu gumovej pneumatiky, skontrolujte okolie a
udrziavajte ho Cisté bez ostrych predmetov, ako su klince.

Aby ste sa vyhli Grazu elektrickym pridom, zariadenie by sa malo pouZivat s nizkonapatovym
zdrojom napdjania 12V DC. V pripade nudze alebo abnormalnych podmienok stlacte tlacidlo
nudzového zastavenia na ovladacom paneli.

Obmedzte ¢as prevadzky stroja, aby ste predisli prehriatiu motora a elektrickych sucasti.
Vyberte rovnejsiu trasu, aby ste znizili vibracie a otrasy.

Pouzivajte Stuple do usi na zniZenie vystavenia hluku.

Noste hrubé rukavice, aby ste sa vyhli zraneniam sp6sobenym vibraciami.

Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8 rokov a starsie, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, ak
st pod dohladom alebo boli poucené o bezpeénom pouzivani zariadenia a chapu rizika.

Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

Cistenie a udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti bez dohladu.

Toto zariadenie musi byt napéajané iba zodpovedajicim bezpeénym nizkonapatovym
zdrojom.
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Za zmanjsanje tveganja pri delovanju je treba sprejeti naslednje ukrepe:

Ne postavljajte rok ali nog blizu stroja, da se izognete poskodbam; ne pribliZujte se stroju, da
preprecite, da bi se vasa oblacila zapletla v stroj; ne priblizujte se stroju, da se izognete
trkom.

Da preprecite prebadanje ali poskodbo gumijaste pnevmatike, preverite okolico in jo
ohranjajte Cisto ter brez ostrih predmetov, kot so Zeblji.

Da preprecite elektri¢ni udar, je treba stroj uporabljati z nizkonapetostnim napajanjem 12V
DC. V primeru izrednih razmer ali nenormalnih pogojev pritisnite gumb za izklop v sili na
nadzorni plosci.

Omejite Cas delovanja stroja, da preprecite pregrevanje motorja in elektric¢nih delov.
Izberite bolj ravno pot, da zmanjsate vibracije in tresenje.

Nosite Cepke za usesa, da zmanjsate izpostavljenost hrupu.

Nosite debele rokavice, da zmanjsate poskodbe zaradi vibracij.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali ¢e so bile poucene o varni uporabi naprave in razumejo tveganja.

Otroci ne smejo igrati z napravo.

Ci$¢enja in vzdrievanja naprave ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Ta naprava mora biti napajana le z ustreznim varnim nizkonapetostnim napajanjem.
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Til ad draga ur ahaettu vid notkun skal gera eftirfarandi radstafanir:

Ekki setja hendur eda feetur ndlaegt vélinni til ad fordast slys; haldid ykkur fra vélinni til ad
koma i veg fyrir ad fot festist i vélinni; haldid ykkur fra vélinni til ad fordast arekstra.

Til ad koma i veg fyrir ad gdmmihjdl stungist eda skemmist, athugid umhverfid og haldid pvi
hreinu 4n beitra hluta eins og nagla.

Til ad koma i veg fyrir raflost skal nota vélina med 12V DC lagspennuaflgjafa. | neydartilvikum
eda dedlilegum adstaedum, ytid a8 neydarstédvunarhnappinn a stjérnbordi.

Takmarkid notkunartima vélarinnar til ad fordast ofhitnun métors og rafhluta.

Veljid jafnari leid til ad draga ur titringi og hoppum.

Notid eyrnatappa til ad draga ur havadaahrifum.

Notid pykka hanska til ad fordast meidsli af voldum titrings.

bessi taeki ma nota af bérnum fra 8 dra aldri og eldri og einstaklingum med skerta likamlega,
skynjunarlega eda andlega getu eda skort a reynslu og pekkingu, ef peir eru undir eftirliti
eda hafa fengid leidbeiningar um 6rugga notkun teekisins og skilja haettuna sem fylgir pvi.
Born mega ekki leika sér med taekid.

Hreinsun og vidhald taekisins ma ekki fara fram af bérnum an eftirlits.

betta taeki skal adeins tengt vid samsvarandi 6ruggan lagspennuaflgjafa.



